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	??
	??

	Nazwa i adres producenta
	Date
Date 日期 : (proszę wypełnić / please fill in)

	Manufacturer’s name and address 製造商的名稱和地址
(proszę wypełnić / please fill in)
	

	Władza homologacyjna w Polsce:
DYREKTOR TRANSPORTOWEGO 

DOZORU TECHNICZNEGO

ul. Puławska 125
02-707 Warszawa, Polska

	The approval Authority in Poland  波蘭的審批機關 :
DIRECTOR OF TRANSPORT

OF THE TECHNICAL INSPECTION  

Puławska 125 Str.

02-707 Warsaw, Poland



	ODWOŁANIE PEŁNOMOCNICTWA 

DO DORĘCZEŃ
	CANCELLATION OF THE POWER OF ATTORNEY FOR SERVICE
我取消了接受包裹的同意书

	w rozumieniu art. 40 §4 i  § 5 ustawy

Kodeks postępowania administracyjnego

tekst jednolity (Dz.U. 2020 poz. 256)
	within the meaning of Art. 40 § 4 and § 5 of Act – 

 Code of Administrative Procedure

(Official Journal of Law in Poland, dated  2020, item. 256)

	W nawiązaniu do ustanowionego pełnomocnictwa do doręczeń wystawionego dla:
	With reference to established the plenipotentiary for service issued for: 

	Podaj dane podmiotu/osoby /Please mention data of company/person FORMTEXT 

  ???    



	informuję, że wystawione pełnomocnictwo utraciło ważność z dniem podpisania niniejszego dokumentu.
	informuję, że wystawione pełnomocnictwo utraciło ważność z dniem podpisania niniejszego dokumentu.
謹在此通知您，已簽發的委託書已在簽署本文件之日到期。

	czytelny podpis producenta (pieczątka, jeśli to możliwe)

legible signature of the manufacturer (stamp, if it possible)

(proszę wypełnić / please fill in)
製片人的清晰簽名
	

	Stanowisko/ Position/人在公司的位置
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